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C.N.36.1994.TREATIES-1 (Notification depositaire)

CONVENTION DOUANIERE RELATIVE AUX CONTENEURS, 1972
CONCLUE A GENEVE LE 2 DECEMBRE 1972

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DU CONSEIL DE COOPERATION DOUANIERE
CONCBRNANT LA CONVENTION BT LBS, ANNEXES 4, 6 ET 7

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa qualite de depositaire, communique :

Par une communication regue par le Secretaire general le
13 Janvier 1994, le Secretaire general du Conseil de cooperation
douaniere, conformement au paragraphe 2 de 1'article 21 et au
paragraphe 3 de 1'article 22 de la Convention susmentionnee, a
transmis le texte des amendements a la Convention et aux annexes 4,
6 et 7 de la Convention pour etre, conformement au paragraphe 3 de
1'article 21 et au paragraphe 4 de 1'article 22, communique par le
Secretaire general aux Parties Contractantes, aux fins d'acceptation,
et aux autres Etats vises a 1'article 18, aux fins d'information.

Lesdits amendements ont ete adoptes par le Comite de gestion de
la Convention douaniere relative aux conteneurs, 1972, a sa cinquieme
reunion tenue a Bruxelles du 20 au 22 novembre 1991.

En CK qui concerne la Convention y cooipris 1'Annexe 7, la
procedure d'amendement est celle fixee aux paragraphes 1 a 5 de
1'article 21, ainsi congus :

"1. Toute Partie Contractante pourra proposer un ou
plusieurs amendements a la presente Convention. Le texte de
toute proposition d'amendement sera adresse au Conseil de
cooperation douaniere qui en donnera communication a toutes
les Parties Contractantes et en informera ceux des Etats vises a
1'article 18 qui ne sont pas Parties Contractantes. Le Conseil
de cooperation douaniere convoquera egalement, conformement au
reglement interieur prevu a 1'Annexe 7, un Comite de gestion.

2. Toute proposition d'amendement presentee conformement
au paragraphe precedent ou elaboree au cours de la reunion du
Comite, et adoptee par le Comite a la majorite des deux tiers
des presents et votants, sera communiquee au Secretaire general
de 1'Organisation des Nations Unies.

3. Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations
Unies communiquera 1'amendement aux Parties Contractantes pour
acceptation et en informera ceux des Etats vises a 1'article 18
qui ne sont pas Parties Contractantes.

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations Internationales interessees



U N I T E D N A T I O N S N A T I O N S U N I E S

- 2 -

4. Toute proposition d'amendement communiquee
confornetnent au paragraphe precedent sera reputee acceptee
si aucime Partie Contractante n'a eleve d'objection dans un
delai de 12 mois a compter de la date de la communication de
la proposition d'amendement par le Secretaire general de
1'Organisation des Nations Unies.

5. Le Secretaire general de 1'Organisation des
Nations. Unies fera connaitre le plus tot possible a toutes
les Parties Contractantes et a ceux des Etats vises a
1'article 18 gui ne sont pas Parties Contractantes si une
objection a ete elevee contre la proposition d'amendement.
Si une objection a ete elevee contre la proposition
d'amendement, 1'amendement sera repute ne pas avoir et£
accepte et n'aura aucun effet. Si aucune objection n'a ete
communiquee au Secretaire general de 1'Organisation des Nations
Unies, 1'amendement entrera en vigueur pour toutes les Parties
Contractantes trois mois apres 1'expiration du delai de 12 mois
mentionne au paragraphe precedent ou a toute date posterieure
fixee par le Comite de gestion au moment, de 1'adoption de
1'amendement."

Pour ce qui est des annexes 4 et 6, la procedure applicable
est prevue par les paragraphes 1 a 7 de 1'article 22, ainsi concus :

"1, Independamment de la procedure d'amendement prevue a
1'article 21, les Annexes 1, 4, 5 et 6 pourront etre amendees
comme en dispose le present article et conformement au reglement
interieur prevu a 1'Annexe 7.

2. Toute Partie Contractante communiquera les propositions
d'amendements au Conseil de cooperation douaniere. Celui-ci
les portera a 1'attention des Parties Contractantes et de
ceux des Etats vises a 1'article 18 qui ne sont pas Parties
Contractantes, et il convoquera le Comite de gestion.

3. Toute proposition d'amendement pnSsentee conformement
au paragraphe precedent ou elaboree au cours de la reunion du
Comite, et adoptee par le Comite a la majorite des deux tiers
des presients et votants, sera communiquee au 'Secretaire general
de 1'Orc-anisation des Nations Unies.

4. Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations
Unies ccmmuniquera 1'amendement aux Parties Contractantes pour
acceptation et en informera ceux des Etats vises a 1'article 18
qui ne sont pas Parties Contractantes.

5. L'amendement sera repute accepte a moins que, dans un
delai de 12 mois a compter de la date a laquelle la proposition
d'amendement a ete communiquee par le Secretaire general de
1'Organisation des Nations Unies aux Parties, un cinquieme des
Parties Contractantes, ou cinq Parties Contractantes si ce
chiffre est inferieur, n'aient notifie au Secretaire general de
1'Organisation des Nations Unies qu'elles elevent des objections
contre cstte proposition d'amendement. Une proposition
d'amendement. qui n'est pas acceptee n'aura aucun effet.
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6. Si 1'amendement est accepte, il entrera en vigueur,
pour toutes les Parties Contractantes qui n'auront pas eleve
d'objections contre la proposition d'amendement trois mois
apres 1'expiration du delai de 12 mois vise au paragraphe
precedent ou a toute autre date posterieure fixee par le Comite
de gestion au moment de 1'adoption de 1'amendement. Au moment
de 1'adoption d'un amendement, le Comite pourra egalement
decider qu'au cours d'une periode transitoire les Annexes
existantes resteront en vigueur, en tout ou en partie, en meme
temps que 1'amendement.

7. Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations
Unies riotifiera la date de 1'entree en vigueur de 1'amendement
aux Parties Contractantes et en informera ceux des Etats vises a
1'article 18 qui ne sont pas Parties Contractantes."

On notera que le Comite ne s'est pas prevalu de 1'article 21,
paragraphe !5 et 1'article 22, paragraphe 6, de la Convention pour
fixer une date d'entree en vigueur posterieure a celle normalement
prevue.

En consequence, et conformement aux articles 21 et 22 precites,
les amendements seront consideres comme acceptes sauf objection d'une
Partie contractante formulee au plus tard le 10 mars 1995, et ils
entreront en vigueur le 10 juin 1995.

On trouvera en annexe les textes en langues anglaise, chinoise,
espagnole, francaise et russe des amendements proposes.

Le 10 mars 1994

Ŝ
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AMENDMENTS TO THE CUSTOMS CONVENTION ON CONTAINERS, 1972,
REGARDING CUSTOMS OR ECONOMIC UNIONS

1. Insert the following new term (d) bis in Article 1 :

"(d) bis the term "Customs or Economic Union" shall mean a
Union constituted by and composed of States as referred to in
Article 18, paragraph 1, of the present Convention, which has
competence to adopt its own legislation that is binding on its
Members, in resspect of matters governed by the present
Convention, and has competence to decide, in accordance with
its internal procedures, to accede to the present Convention;"

2. Insert the following new Article 14 bis :

"Article 14 bis

1. For the purpose of the present Convention, the territories
of Contracting Parties which form a Customs or Economic Union
may be taken to be a single territory.

2. Nothing in the present Convention shall prevent Contracting
Parties which form a Customs or Economic Union from enacting
special provisions applicable to temporary admission operations
and to approval of containers for transport under Customs seal
in the territory of that Union, provided those provisions do
not reduce the facilities provided for by the present
Convention."

3. Insert the following new paragraph 3 bis in Article 18 :

"3 bis. A Customs or Economic Union, as defined in Article 1
(d) bis, may accede to the present Convention and thereby
become a Contracting Party. Such a Customs or Economic Union
shall at the time of its accession inform the Secretary General
of the United Nations of its competence arid shall advise any
subsequent changes thereto with respect to the matters governed
by the present Convention. The Customs or Economic Union which

I/I.



is a Contracting Party to the present Convention shall, for the
matters within its competence, exercise the rights, and fulfill
the responsibilities which the present Convention confers on
its Members which are Contracting Parties to the present
Convention. In such a case, these Members shall not be entitled
to individually exercise these rights, including the right to
vote, to propose amendments, to express objections to proposed
amendments, and to settle disputes in accordance with
Article 25."

4. Amend paragraph 2 of Article 19 as follows :

"For each State ratifying, accepting or approving the present
Convention or for each State or Customs or Economic Union
acceding thereto after the deposit of the fifth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, the present
Convention shall enter into force six months after the date of
the deposit by such State or Customs or Economic Union of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession."

.u
5. Add the following new paragraph 2 to Article 6 of Annex 7, the

existing text to be numbered paragraph 1 : «•

"2. Where Article 18, paragraph 3 bis of the present Convention
applies, the Customs or Economic Unions Parties to the present *
Convention shall have, in case of voting, only a number of ^
votes equal to the total votes alloted to their Members which
are Contracting Parties to the present Convention."

%•.
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AMENDMENTS TO

ANNEXES 4 AND 6

TO THIS CUSTOMS CONVENTION ON CONTAINERS, 1972

AMENDMENT 1

Annex 4, Article 2, paragraph 2, subparaqraphs (i) and (ii)

For the existing text, substitute :

"(i) where it covers the full height from floor to roof,
or, in other cases, where the space between it and the
outer wall is completely enclosed, the lining inside
the container shall be so fitted that it cannot be
removed and replaced without leaving obvious traces,
and

(ii) where a lining is of less than full height and the
spaces between the lining and the outer wall are not
completely enclosed, and in all other cases where
spaces occur in the construction of a container, the
number of such spaces shall be kept to a minimum and
these spaces shall be readily accessible for Customs
inspection."

II/l.



AMENDMENT 2

Annex 4, Article 4, paragraph 6

For the existing text, substitute :

"6. The sheet shall be fixed to the container in strict
compliance with the conditions set forth in Article 1 (a) and (b)
of these Regulations. The following systems can be used :

(a) The sheet can be secured by :

(i) metal rings fixed to the containers;
(ii) eyelets let into the edge of the sheet; and
(iii) a fastening passing through the rings above the

sheet and visible from the outside for its entire
length. i.

The sheet shall overlap solid parts of the container by at *
least 250 mm, measured from the centre of the securing rings, ^
unless the system of construction of the container in itself
prevents all access to the goods. •"

*

(b) When any edge of a sheet is to be permanently secured
to a container, the two surfaces shall be joined together without
a break and shall be held in place by strong devices.

(c) When a sheet locking system is used it shall in locked
position join the sheet tightly to the outside of the container *
(as an example see sketch No. 6)."

Insert sketch No. 6 reproduced below after sketch No. 5.
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This sheet locking ayatea is acceptable provided that it is f i t ted with at least one aetal ring at each
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AMENDMENT 3

Annex 4, Article 4, paragraph 9

Insert after the existing text, the following wording :

" In cases where the sheet has to be fixed to the frame in a
system of construction which otherwise complies with the
provisions of paragraph 6 (a) of this Article, a thong can be
used as fastening (an example of such a system of construction is
given in sketch No. 7 appended to these Regulations). The thong
has to comply with the requirements stipulated in paragraph 11 (c)
with regard to material, dimensions and shape."

Insert sketch No. 7 reproduced below after sketch No. 6
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Sketch M o . 7

EXAKPLE Or SHEETS TEC ED TO SPECIAL-SHAPED FRAMES

- /
./ i

A - A

VIEW OF SIDE-SECTION
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Description . .
^O'lfouid-

This faatoning of the ah«ot to the v»*U«Li ia acceptable provided that the rings
aro roceaaed In tho profile and do not protrude more than the oaxinu/0 depth of
the profile. The width of the profile ntull be aa narrow aa poaalblc.
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AMENDMENT 4

Annex 4, Article 4, paragraph 7 (new paragraph 7)

Insert, after paragraph 6, a new paragraph 7 to read :

"7. The sheet shall be supported by an adequate superstructure
(uprights, sides, arches, slats, etc.)-"

II/6.



AMENDMENT 5

i|A

Annex 4, Article 4, new paragraph 8 (old paragraph 7)

For the existing text, substitute :

"8. The spaces between the rings and the spaces between the
eyelets shall not exceed 200 nun. The spaces may, however, be
greater but shall not exceed 300 mm between rings and eyelets on
either side of the upright if the construction of the container
and the sheet is such as to prevent all access to the interior of
the container. The eyelets shall be reinforced."

II/7



AMENDMENT 6

Annex 4, Article 4, paragraph 10 :

Replace the present text by the following :

"At the openings in the sheet, used for loading and
unloading, the two surfaces shall be joined together. The
following systems can be used :

(a) The two edges of the sheet shall have an adequate
overlap. They shall also be fastened by :

(i) a flap sewn or welded in accordance with
paragraphs 3 and 4 of this Article;

(ii) rings and eyelets meeting the conditions of
paragraph 8 of this Article; the rings shall be
manufactured of metal; and

(iii) a thong made of appropriate material, in one
piece and unstretchable, at least 20 mm wide and
3 mm thick, passing through the rings and
holding together the two edges of the sheet and
the flap; the thong shall be secured inside the
sheet and fitted either with

- an eyelet to take the rope mentioned in
paragraph 9 of this Article or

- an eyelet which can be attached to a metal
ring mentioned in paragraph 6 of this Article
and be secured by the rope mentioned in
paragraph 9 of this Article.

A flap shall not be required if a special device, such as
a baffle plate, is fitted, which prevents access to the container
without leaving obvious traces.

(b) A special locking system holding the edges of the
sheets tightly locked when the container is closed and sealed.
The system shall be provided with an opening through which a
metal ring mentioned in paragraph 6 of this Article can pass and
be secured by the rope mentioned in paragraph 9 of this Article,
(see sketch No. 8 appended to these Regulations)."

II/8.
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New sketch No. 8 to Annex 4.

Add a new sketch No. 8 to Annex 4. Insert a description of that
sketch as follows :

"In this locking system the two edges of the openings in
the sheet used for loading and unloading are united by means of
an aluminium locking rod. The sheet openings are provided with
a hem over its entire length enclosing a rope (see sketch
No. 8.1.). This makes it imgibb'sible to pull the sheet out of the
locking rod's profile. The hem shall be on the outside and welded
in accordance with Annex 4, Article 4, paragraph 4 to the
Convention. The edges are to be passed into the open profiles on
the Aluminium: locking rod and slid into two parallel longitudinal
channels which should be closed at their lower end. When the
locking rod iis in its upper position the edges of the sheets are
united. At the upper end of the opening the locking rod is
stopped by a transparent plastic cap fixed by riveting to the
sheet (see sketch No. 8.2.). The locking rod consists of two
sections, joined by a riveted hinge, to allow folding for easy
fitting and removal. This hinge must be designed in such a way as
not to allow ithe removal of the swivel pin once the system is
locked (see sketch No. 8.3.). At the lower part of the locking

The opening is
!to pass

rope will be
pulled through this ring jto secure the locking rod,
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New sketch No. 8 to Annex 4.

Add a new sketch No. 8 to Annex 4. Insert a description of that
sketch as follows :

"In this locking system the two edges of the openings in
the sheet used for loading and unloading are united by means of
an aluminium locking rod. The sheet openings are provided with
a hem over its entire length enclosing a rope (see sketch
No. 8.1.). This rr.akes it impossible to pull the sheet out of the
locking rod's profile. The hem shall be on the outside and welded
in accordance with Annex 4, Article 4, paragraph 4 to the
Convention. The edges are to be passed into the open profiles on
the aluminium locking rod and slid into two parallel longitudinal
channels which should be closed at their lower end. When the
locking rod is in its upper position the edges of the sheets are
united. At the upper end of the opening the locking rod is
stopped by a transparent plastic cap fixed by riveting to the
isheet (see sketch No. 8.2.). The locking rod consists of two
sections, joined by a riveted hinge, to allow folding for easy
fitting and removal. This hinge must be designed in such a way as
not to allow the removal of the swivel pin once the system is
locked (see sketch No. 8.3.). At the lower part of the locking
rod is an opening through which the ring passes. The opening is
oval and of a size just sufficient to allow the ring to pass
through it (see sketch No. 8.4.). The fastening rope will be
pulled through this ring to secure the locking rod."
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Sheet mining system at openings for loading and unloading
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AMENDMENT 7

Annex 4, Article 4, paragraphs 7-11

Renumber the existing paragraphs 7-11 as 8-12

11/11,



AMENDMENT 8

Annex 6, Explanatory Note 4.2.1.(a)-1 (c)

Add a new third sentence as follows :

"However/ blind rivets can be used on condition that a
sufficient number of other joining devices as described in
Annex 6, Explanatory Note 4.2.1.(a)-l (a) to the Convention are
used to assemble constituent parts."

*•
r-
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AMENDMENT 9

Annex 6, Explanatory Note 4.2.1.(b)-l - Subparaqraph (b)

Replace the existing second sentence by the following :

"Moreover, the various components of such devices (e.g. hinge
plates, pins or swivels), provided that they are necessary to
guarantee Customs security of the container (see sketch No. 7
appended to this Annex), shall be so fitted that they cannot be
removed or dismantled when the container is closed and sealed
without leaving obvious traces."

Insert sketch No. 7 reproduced below after sketch No. 6.
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Sketch No. 7

Example of a hinge not requiring special protection for the
hinge-pin

The hinge illustrated below complies with the requirements
of Explanatory Note 4.2.1 (b)-l, paragraph (b), second sentence.
The design of the strap and the hinge-plate make any special
protection of the pin unnecessary, since the shoulders of the
strap extend behind the edges of the hinge-plate. These shoulders
therefore prevent the Customs-sealed door from being opened at the
hinged side without leaving obvious traces, even if the unprotected
pin has been removed.

T-

edgca of the hinec-platc

pin

Shoulders
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AMENDMENT 10

Annex 6, Explanatory Note 4.2.1.(b)-l Subparaqraph (c)

For the existing text substitute :

"(c) Exceptionally, in the case of insulated containers, the
Customs sealing device, the hinges and any fittings the
removal of which would give access to the interior of the
container or to spaces in which goods could be concealed, may
be fixed to the doors of such containers by means of the
following systems :

(i) Set bolts or set screws which are inserted from the
outside but which do not otherwise meet the requirements
of Explanatory Note 4.2.1.(a)-l, subparagraph (a) above,
on condition that :

the tails of the set bolts or set screws are fixed into
a tapping plate or similar device fitted behind the

•'< outer layer or layers of the door structure; and
!.

the heads of the appropriate number of set bolts or set
screws are so welded to the Customs sealing device,
hinges etc., that they are completely deformed and that
the set bolts or set screws cannot be removed without

; leaving visible signs of tampering (see sketch No. 4
lf appended to this Annex) .

(ii) A fastening device which is inserted from the inside of
the insulated door construction on condition that :

the fastening pin and securing collar of the device are
assembled by pneumatic or hydraulic tooling and fixed
behind a plate or similar device fitted between the
outer Layer of the door structure and the insulation;

the head of the fastening pin is not accessible from
the inside of the container; and

a sufficient number of securing collars and fastening
J pins are welded together and the devices cannot be
j * removed without leaving visible signs of tampering (see

sketch No. 8 appended to this Annex).
-v

I The term "insulated container" is to be taken to include
refrigerated and isothermic containers."

'ji

i Insert sketch No. 8 reproduced below after sketch No. 7.

V



Sketch > f o . : 0

EXAMPLE Or A FASTENING DEVICE INSERTED FROM THE
IHSIDE OF INSULATED DOOR CONSTRUCTION
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AMENDMENT 11

Annex 6, Explanatory Note 4.2.1.(c)-l, subparagraph (b)

Replace the existing text by the following :

"(b} Apertures permitting direct access to the
container, must be obstructed :

(i) by means of wire gauze or perforated metal
screens (maximum dimension of holes 3 mm in
both cases) and protected by welded metal
lattice-work (maximum dimension of holes :
10 mm); or

(ii) by means of a single perforated metal screen
of sufficient strength (maximum dimension of
holes : 3 mm; thickness of the screen : at
least 1 mm)."

11/17



AMENDMENT 12

Annex 6, Explanatory Note 4.2.1/c)-l, subparaqraph (c)

Replace the existing text by the following :

11 (c) Apertures not permitting direct access to the
container (e.g. because of elbow or baffle-plate
systems) must be provided with devices referred
to in subparagraph (b), in which, however, the
dimensions of the holes may be as much as 10 mm
(for the wire gauze or metal screen) and 20 mm
(for the metal lattice-work)."
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AMENDMENT 13

Annex 6, Explanatory Note 4.4.7.1

Replace the existing text and the preceding title by the
following :

Paragraph 8 - Spaces between the rings and between the eyelets.

4.4.8.-1 Spaces exceeding 200 mm but not exceeding 300 mm are
acceptable over the uprights if the rings are recessed in
the sides boards and the eyelets are oval and so small
that they can just pass over the rings.

Annex 6, Explanatory Note 4.4.8.-1

Change the number of this Explanatory Note to 4.4.9-1 and replace
"Paragraph 8" in its title by "Paragraph 9".

Annex 6, Explanatory Note 4.4.10.(a)-1

Change the number of this Explanatory Note to 4.4.11.(a)(i) and
replace "Subparagraph 10(a)" in its title by "Subparagraph
ll.(a)(i)".

Annex 6, Explanatory Note 4 .4.10.(c)-1

Change the number of this Explanatory Note to 4.4.11.(a)(iii) - 1
and replace "Subparagraph 10. (c)" in its title by "Subparagraph
11.(a)(iii)".

Annex 6, Explanatory Note 4.4.10.(c)-2

Change the number of this Explanaotry Note to 4.4.11.(a)(iii)-1
and replace "Subparagraph 10" in its text by "Subparagraph
11.(a)".

Annex 6, sketch No. 3

Replace "paragraph 10" in the explanation of this sketch by
"Subparagraph 11.(a)".

x

x
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C.N.36.1994.TREATI15S-1 (Annexe)

AMENDEMENTS A APPORTER A LA CONVENTION DOUANIERE

RELATIVE AUX CONTENEURS, 1972

CONCERNANT LES UNIONS DOUANIERES OU ECONOMIQUES

1. Ajouter le nouveau point d) bis suivant, a 1'Article 1 :
(

" d) bis, par "Union douaniere ou economique", une Union
constitute et composee par des Etats vises a 1'Article 18,
paragraphe 1 de la presente Convention et ayant competence
pour adopter sa propre legislation qui est obligatoire pour
ses Membres dans les matieres couvertes par la presente

1 Convention et pour decider, selon ses procedures internes,
^ d'adherer a la presente Convention".

" 2. Ajouter le nouvel Article 14 bis suivant :

"Article 14 bis

1. Pour 1'application de la presente Convention,, les
* territoires des Parties contractantes qui forment une Union
i douaniere ou economique peuvent etre consideres comme un

seul territoire.

2. Aucune disposition de la presente Convention n'exclut
le droit pour les Parties contractantes qui forment une
Union douaniere ou economique de prevoir des regies particu-

w lieres applicables aux operations d'admission temporaire et
a 1'agrement des conteneurs pour le transport de marchan-

*• dises sous scellement douanier sur le territoire de cette
Union, pour autant que ces regies ne diminuent pas les
facilites prevues par la presente Convention."

*>•
3. Ajouter le nouveau paragraphe 3 bis suivant a 1'Article 18 :

- "3 bis. Une Union douaniere ou economique, telle que definie
au paragraphe d) bis de 1'Article 1, peut devenir Partie
contractante en adherant a la presente Convention. Une
telle Union douaniere ou economique informe au moment de son
adhesion le Secretaire General de 1'Organisation des Nations

* Unies sur sa competence et lui notifie tout changement
intervenu ult.erieurement dans eelle-ci en relation avec les
matieres couvertes par la presente Convention. Cette Union
douaniere ou economique, Partie contractante a la presente

9 Convention, exerce, pour les questions qui relevent de sa
competence les droits et s'acquitte des responsabilites que

* la presente Convention confere a ses Membres qui sont
Parties contractantes a la presente Convention. En pareil
cas, ces Membres ne sont pas habilites a exercer individuel-

" lement ces droits, y compris le droit de vote, de proposer
A des amendements, d'elever des objections contre les

propositions d'amendements et de regler des differends en
; •* application de 1'Article 25."

I/I.



4. Amender le paragraphe 2 de 1'Article 19 comma suit :

"Pour chaque Etat qui ratifiera/ acceptera ou approuvera la
presente Convention ou pour chaque Etat ou Union douaniere
ou economique qui y adherera apres le depot du cinquieme
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adhesion, la presente Convention entrera en vigueur
six mois apres la date du depot, par cet Etat ou Union
douaniere ou economique, de son instrument de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion."

5. Ajouter le nouveau paragraphe 2 suivant a 1'Article 6 de
1'Annexe 7. Le texte actuel devient paragraphe 1 :

"2. En cas d'application de 1'Article 18 paragraphe 3 bis
de la presente Convention, les Unions douanieres ou
economiques Parties a la presente Convention ne disposent en
cas de vote que d'un nombre de voix egal au total des voix
attribuables a leurs Membres qui sont Parties contractantes
a la presente Convention."

1/2.



AMENDEMENTS AUX ANNEXES 4 ET 6

DE LA CONVENTION DOUANIERE RELATIVE

AUX CONTENEURS, 1972

AMENDEMENT 1

Annexe 4. Article 2. paragraphs 2. alineas i) et ii)

Remplacer le texte actuel oar le texte suivant :

' i) Si le revetement interieur du conteneur recouvre la
paroi sur toute sa hauteur du plancher au toit ou, dans
d'autres cas, si 1'espace existant entre ce revetement
et la paroi exterieure est entierement clos, ledit
revetement devra etre pose de telle sorte qu'il ne
puisse pas etre demonte et remis en place sans laisser
de traces visibles, et

ii) Si le revetement ne recouvre pas la paroi sur toute sa
hauteur et si les espaces qui le separent de la paroi
exteri€iure ne sont pas entierement clos, et dans tous
les autres cas ou la construction du conteneur engendre
des espaces, le nombre desdits espaces devra etre reduit
au minimum et ces espaces devront etre aisement
accessibles pour les visites douanieres."

II/l.



AMENDEMENT 2- -''-' rr" — ^,^f^^mm ^

Annexe 4, Article 4. paragraphe 6

Remplacer le texte actuel par le texte suivant : * -..
*-

"6. La bache sera fixee au conteneur de fagon a repondre
strictement aux conditions des alineas a) et b) de 1'article
premier du present Reglement. Les systemes suivants pourront
etre utilises :

* <!i
a) La bache pourra etre fixee par : t_

i) des anneaux metalliques apposes aux conteneurs;
fc.

ii) des oeillets menages dans le bord de la bache; et
v +•

iii) un lien de fermeture passant dans les anneaux ^,
pardessus la bache et restant visible de
1'exterieur sur toute sa longueur. T

*
La bache recouvrira des elements solides du conteneur sur

une distance d'au moins 250 mm, mesuree a partir du centre des * "•
anneaux de fixation, sauf dans le cas ou le systeme de » ,.
construction du conteneur empecherait par lui-meme tout acces
aux marchandises. *"

-*

b) Lorsque le bord d'une bache doit etre attache de
maniere permanente au conteneur, les deux surfaces doivent etre
assemblies sans interruption et doivent etre maintenues en ~ ,f
place au moyen de dispositifs solides.

c) Lorsqu'un systeme de verrouillage de bache est ^
utilise, il doit, en position verrouillee, raccorder la bache
de facon etanche a 1'exterieur du conteneur (a titre d'exemple,
voir le croquis n° 6). * -

Inserer le croquis n* 6 reproduit ci-apres a la suite du ^
croquis n* 5.
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AMENDEMENT 3

Annexe 4. Article 4, paragraphe 9

Alouter ce qui suit apres le texte actuel :

Dans les cas ou la bache doit etre fixee a 1'armature dans
un systeme de construction qui, par ailleurs, est conforme aux
dispositions du paragraphe 6 a) du present article, on peut
utiliser une laniere comme moyen de fixation (le croquis n* 7
joint au present Reglement, montre un exemple de systeme de
construction de ce type). La laniere doit etre conforme aux
prescriptions stipulees au paragraphe 11 c) en ce qui concerne sa
matiere, ses dimensions et sa forme."

#

~r

Inserer le croquis n* 7 reproduife. ci-apres a la suite du
croquis n* 6.
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Annexe 4
Groguln }<p '.'

EXEKPLE DE CACHE FIXES A WE A J t M A T U H E SPECIALEMEHT CO»CUE

L A T E H A L E
am:; ture i f in ic rc nnnc.iu bachc

»•

<..

Descr iption

Cet.Lc fixation do la bachc aux conteneurs est acceptable a
condition que les anncaux soient encastres dans le profil et que
lour par tic cxteriiuro no depasso pas la profondeur maximum du profil
La largcur du proiJii doit el re aussi rcduite quo possible.
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AMENDEMENT 4

Annexe 4. Article 4. paragraphs 7 (nouveau paragraphs 7)

Inserer. apres le paragraphe 6, le nouveau paragraphe 7 suivant

"7. La bache sera supportee par une superstructure adequate
(montants, parois, arceaux, lattes, etc.)-"

- *.

*-

-̂
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AMENDEMENT 5

Annexe 4. Article 4. nouveau paragraphs 8 (ancien paragraphe 7)

•* Remplacer le texte actual par le texte suivant :
j$

"8. L'intervaLle entre les anneaux et entre les oeillets ne
depassera pas 200 mm. Toutefois, il pourra etre superieur a
cette valeur, sans cependant depasser 300 mm, entre les anneaux

:', et entre les oeillets situes de part et d'autre d'un montant,
si le mode de construction du conteneur et de la bache est tel

* qu'il interdise tout acces a 1'interieur du conteneur. Les
oeillets seront renforces."
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AMENDEMENT 6

Annexe 4. Article 4, paragraphe 10 :

Nouvelle redaction :

"Aux ouvertures servant au chargement et au dechargement
pratiquees dans la bache, les deux surfaces seront jointes. On
pourra utiliser les systemes suivants :

a) Les deux bords de la bache se chevaucheront de facon
suffisante. En outre, leur fermeture sera assuree par :

i) un rabat cousu ou soude conformement aux
paragraphes 3 et 4 du present article;

ii) des anneaux et des oeillets satisfaisant aux
conditions du paragraphe 8 du present article; ces
anneaux devront etre fabriques en metal; et

iii) une courroie faite d'une matiere appropriee, d'une
seule piece et non extensible, d'au moins 20 mm de
largeur et 3 mm d'epaisseur, passant dans les
anneaux et retenant ensemble les deux bords de la
bache ainsi que le rabat; cette courroie sera
fixee a 1'interieur de la bache et pourvue :

- soit d'un oeillet pour recevoir le cable ou la
corde vise au paragraphe 9 du present article,

- soit d'un oeillet qui puisse etre applique sur
1'anneau metallique vise au paragraphe 9 du
present article.

Lorsqu'il existe un dispositif special (chicane, etc.)
empechant d'avoir acces au conteneur sans laisser de traces
visibles, un rabat ne sera pas exige.

b) Un systeme special de verrouillage tenant les bords des
baches etroitement serres lorsque le conteneur est ferme et
scelle. Ce systeme sera muni d'une ouverture a travers laquelle
1'anneau de metal vise au paragraphe 6 du present article pourra
passer et etre assujetti par la corde ou le cable vise au
paragraphe 9 du present article. (Voir le croquis n° 8 joint
au present Reglement)."

Nouveau croquis n" 8 a 1'Annexe 4.

Ajouter un nouveau croquis n° 8 a 1'annexe 4. Inserer ur
description de ce croquis comme suit :
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"Avec ce systems de verrouillage, les deux bords des
ouvertures de la bache utilisees pour le chargement et le
dechargement sont reunis par une tige de verrouillage en
aluminium. Sur toute leur longueur, les ouvertures de la bache
sont munies d'une corde ou d'un cable enserres dans un ourlet
(voir croquis 8.1), de telle sorte qu'il est impossible de
sortir la bache de la gorge de la tige de verrouillage.
L'ourlet est du cote exterieur et soude selon les prescriptions
du paragraphe 4 de 1'article 4 de 1'annexe 4 a la Convention.
Les bords doivent etre introduits dans les gorges de la tige de
verrouillage en aluminium puis pousses dans les deux glissieres
longitudinales paralleles. Quand la tige de verrouillage est en
position verticale, les bords de la bache sont reunis. A la
limite superieure de 1'ouverture, la tige de verrouillage est
bloquee par une plaque de plastique transparent rivetee a la
bache (voir croquis 8.2). La tige de verrouillage est en deux
parties, reliees par une charniere rivetee, ce qui permet de la
plier pour la mettre en place ou 1'enlever plus facilement.
Cette charniere doit etre congue de maniere a empecher que 1'on
puisse enlever la broche quand le systeme est verrouille (voir
croquis 8.3). Une ouverture est menagee en bas de la tige de
verrouillage pour laisser passer 1'anneau. Cette ouverture est
ovale et permet tout juste le passage de 1'anneau (voir
croquis 8.4). La corde ou le cable de fermeture sont passes
dans cet anneau pour bloquer la tige de verrouillage."
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AMENDEMENT 7

Annexe 4. Article 4. paragraphes 7 a 11

Les paragraphes 7 a 11 deviennent les paragraphes 8 a 12
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AMENDEMENT 8

Annexe 6. Note explicative 4.2.1.a)-1 c)

Ajouter une troisieme phrase redigee comme suit :

"Neanmoins, les rivets aveugles peuvent servir a condition
qu'un nombre suffisant d'autres dispositifs d'assemblage decrit
dans la Note explicative 4.2.1.a)-1 a) de 1'annexe 6 a la
Convention soit utilise pour 1'assemblage des elements consti-
tutifs."

*

>
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AMENDEMENT 9

• *
. Lijij

Annexe 6, Note explicative 4.2.1.bl-l - alinea b)

Remplacer la deuxieme phrase du texte actuel par le texte
suivant :

"De plus, les differentes parties constitutives des dispositifs
d'attache (axes ou tiges des charnieres ou des gonds, par
exemple), pour autant qu'elles soient indispensables pour
garantir la securite douaniere du conteneur (voir croquis n" 7
joint a la presente annexe), seront agencees de maniere a ne
pas pouvoir etre enlevees ou demontees sans laisser de traces
Visibles lorsque le conteneur est ferme et scelle."

*•

• i :

>

'»

*!'

;:-«

' i f
•S-!

IPW

In
cr

serer
3quis

le croquis n" 7 reproduit ci-apres a la suite du
n° 6.

11/13,



Annexe 6

Croauis NO. 7

Example de charniere ne necessitant pa<
particuliere de la tige

de projection

•!--

La charniere representee ci-apres est conforme aux
prescriptions enoncees dans la deuxieme phrase du paragraphe b)
de la note 4.2.1.b-l). La conception de la lame et du pontet
rend superflue toute protection particuliere de la tige, etant
donne que les becquets de la lame remontent jusque derriere les
extremites du pontet. Ces becquets empechent ainsi que la porte
scellee par la douane puisse etre ouverte au niveau du disposi-
tif d'attache sans laisser de traces visibles, meme si la tige
non protegee a ete enlevee.

lane

borda du pontet

tige

bacqucts
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AMENDEMENT 10

Annexe 6. Note explicative 4.2.l.b)-l, alinea c)

Remplacer le texte existant par le suivant :
• -\

"c) Exceptionnellement, dans le cas de conteneurs calorifuges,
le dispositif de scellement douanier, les charnieres et les

A autres pieces dont 1'enlevement permettrait d'acceder a
1'interieur du conteneur ou a des espaces dans lesquels des
marchandises pourraient etre cachees, peuvent etre fixes aux

* portes de ce conteneur au tnoyen des systemes suivants :

i) Des boulons ou des vis de fixation introduits depuis
1'exterieur mais qui ne satisfont pas par ailleurs aux
exigences de 1'alinea a) de la note explicative 4-2-1.
a)-l ci-dessus, sous reserve :

(*•

que les pointes des boulons ou des vis de fixation
soient ancrees dans une plaque taraudee ou dans un
dispositif semblable monte derriere le panneau exterieur
de la porte; et

que les tetes d'un nombre approprie de ces boulons ou de
ces vis de fixation soient soudees au dispositif de
scellement douanier, aux charnieres, etc./ de telle
maniere qu'elles soient completement deformees et que
1'on ne puisse enlever les boulons ou les vis de fixa-
tion sans laisser de traces visibles (voir croquis n° 4
joint a la presente annexe).

- »
ii) Un dispositif de fixation introduit de 1'interieur de la

porte isolee, sous reserve :
v

que la tige de fixation et le collier de blocage du
dispositif soient assembles au moyen d'un outillage
pneumatique ou hydraulique et soient fixes derriere une
plaque ou un dispositif analogue insere entre le revete-
ment exterieur de la porte et 1'isolant; et

••*
, que la tete de la tige de fixation ne soit pas

accessible de 1'interieur du conteneur; et
. "*

qu'un nombre suffisant de tolliers de blocage et de
tiges de fixation soient soudes ensemble et qu'il ne
soit pas possible d'enlever les dispositifs sans
laisser de traces visibles (voir croquis n° 8 joint a la
presente annexe).

! JT

Le terme "conteneur calorifuge" doit etre interprete comme
s'appliquant aux conteneurs frigorifiques et isothermes.

o o o

Inserer le croquis n" 8 reproduit ci-apres a la suite du
croquis n° 7.
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Annexe 6
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EXEMPLE DE OI3?03ITI~ Do FIXATIOH IKTRODUIT
DE L ' lHTESIEUn DE U PORTE ISOLZI

Vue.. arricre ds la portc

Voir croquls Ho 8.2

U _

'% IL

c-
fcD

f"3

. c

r"(n^ •=

•» »•
j a

1
1

3 , C

i H
3 C

n

15
3

—

(L

i

!
C

r* »•

I3 ^
1 ,51 V

%=**-•*
I

? f
3 C

-r "**••

3
C1IJ

"\
t- «

- c^

Lfas.

I

? fo

Voir en

Crcmonc*

Croouis Ho 8.1.

Chzrnlere

Joint, d'etancheitc
en caoutchouc

Collier de fixation

Tis£ de fixation

Plaque de netzl

Mousse Isolantc

CraquLs Ho 8.2

Creraone

Collier de Tixatlon

^''JA-'^-'^V

xX^S-^'rf.'

^'^v^rXf-

Ctrier de crenons

P.cvctcnsnt
intericur

Croquis.Ho 8.3

II/16.



AMENDEMENT 11

Annexe 6. Note explicative 4.2.1.cl-1. alinea b)

Remolacer le texte actuel par :

"b) Les ouvertures permettant 1'acces direct au
conteneur seront obturees :

i) par une toile metallique ou une plaque
metallique perforee (dimension maximale des
trous : 3 mm dans les deux cas) et protegee
par un grillage metallique soude (dimension
maximale des mailles : 10 mm); ou

ii) par une plaque metallique perforee unique
d'epaisseur suffisante (dimension maximale
des trous : 3 mm; epaisseur de la plaque :
au moins 1 mm)."
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AMENDEMENT 12

Annexe 6. Note explicative 4.2.1.cM-l. alinea c)

Remolacer le texte actual par :

"c) Les ouvertures ne permettant pas 1'acces direct au
conteneur (par exemple du fait de 1'utilisation de
systemes de coudes ou de chicanes) doivent etre
munies des dispositifs mentionnes a 1'alinea b),
dans lesquels cependant les dimensions des trous et
mailles peuvent atteindre 10 mm (pour la toile
metallique ou la plague metallique) et 20 mm (pour
le grillage metallique)."
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AMENDEMENT 13

Annexe 6. Note explicative 4.4.7.-1

Remplacer le texte actuel et le titre qui precede par ce qui
suit :

Paragraphe 8 - Espaces entre les anneaux et les oeillets.

4.4.8.-1 Les espaces superieurs a 200 mm mais ne depassant pas
300 mm sont admissibles au-dessus des montants si les
anneaux sont encastres dans les panneaux lateraux et
si les oeillets sont ovales et suffisamment petits
pour passer tout juste au-dessus des anneaux.

Annexe 6. Note explicative 4.4.8.-1

Renumeroter cette Note explicative 4.4.9.-1 et remolacer dans le
titre "paragraphe 8" par "paragraphe 9".

Annexe 6, Note explicative 4.4.10.a)-l

Renumeroter cette Note explicative 4.4.11.a) i) et remplacer
dans le titre "sous-paragraphe 10. a)" par "sous-paragraphe 11.
a) i)".

Annexe 6, Note explicative 4.4.10.c)-l

Renumeroter cette Note explicative 4.4.11.a) iii)-l et remplacer
dans le titre "sous-paragraphe 10.c)" par "sous-paragraphe 11.
a) iii)".

Annexe 6. Note explicative 4.4.10.c1-2

Renumeroter cette Note explicative 4.4.11.a) iii)-l et remplacer
dans le texte "sous-paragraphe 10" par sous-paragraphe 11.a)".

Annexe 6. croquis n* 3

Remplacer dans 1'explication qui accompagne ce croquis
"paragraphe 10" par "sous-paragraphe 11.a)".
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C.N.36.1994.TREATIES-1 (Annex)

nonPABKH K TAMOXEHHOM KOHBEHUMM,

KACAIOUEflCfl KOHTEfiHEPOB, 1972 r.,

OTHOCflllMECfl K TAMOXEHHHM H 3KOHOMMHECKMM COO3AM

1. flononHMTb ciatbio i cneflyiomMM HOBUM nyHKTOM d) bis:

« d) bis T6PMMH «TaMOX6HHblPi MriM SKOHOMMHeCKMfi COK)3»
osnasaeT KaKOM-nMbo coos, obpaaoBaHHbiM rocynapCTBaMM, yKa-
33HHblMM B nyHKTG 1 CT3TbM 18 HaCTORlUeM KOHB6HUHM, M COCTOflUlUpi
MS HMX, n npaeoMOHHbiM npMHMMatb cBoe cobcTBGHHoe aaKOHOflarenb-
CTBO, jRBHRiomeecH obHaarenbHbiM Arm ero sneHOB B sonpocax,
OTHOCHUIHXCn K KOMneT6HUMH HaCTORUieP) KOHB6HUMM, M, B COOTB6TCT-
BMM co CBOHMU BHyrpeHHUMM opaBHnaMM, npMHMMaTb peiueHkie o
npHCOeflHH6HMM K HaCTOHlUePi KOHB6HUMM;»

2. flobaBMTb cnenyiouiyio Hosyio craibio 14 bis:

«CraTbfl 14 bis

1. Una npHMGHeHun HacronmePi KoHseHunn TeppmopnH floroBapn-
eaiomMXCH CropoH, obpaayiomnx TaMOxeHHbiPi MHH 3KOHOMHsecKHM coos,
Moryr paccMarpMBarbCR B KaneciBe OAHOM TeppuropMH.

2. HM oflHO MS nonoxeHMH HacrofimePi KOHBCHUMM He ncKniOMaei
npaso florosapMBaiomMxc?! CTOPOH, obpasyioutHx raMoxeHHbiA HHM
3KOHOMHHecKMi/i coos, npeflyCMaTpMBaib ocobbie npaBHna, npMMeHne-
Mbie K onepaunflM BpeMeHHoro ssoaa M nonymeHMH KOHieMHepoB nnn
nepesosKM rpysos nofl raMoxeHHbiMn nenatRMM M nnoMbaMU Ha
reppHTOpMM sroro coiosa, npn ycnosMH, HTO STM npaBMna He
yMeHbuiaioT nbroibi, npeaycMOTpeHHbie HacronmeM KoHBeHuneft.»

3. flononHMTb ciaibio is cnenyiomMM HOBUM nyHKTOM 3 bis:

«3 bis. TaMOXeHHbIM MnH SKOHOMUHeCKUM COKJ3, T3KOM, K3K OH
onpenen^H B nynKte d) bis craibM l, Mbxer craHOBMTbcn
HorosapMBaiomeMCR CiopoHOM nyieM npHcoennHenna K HacToamefi
KOHB6HUMM. Bo BpeMR CBOefO OpMCOeflHHeHMR TaKOM TaMOXeHHbIM HHM
3KOHOMnsecKMH cow 3 nH^opMMpyeT PeHepanbHoro CeKpeiapn
OpraHMsauMn ObbenMHeHHux Haum/i o cBoeft KOMnereHUMM M ysenoM-
nfler ero o ntoboM npOMcuieauieM B HBM B nanbHenujeM M3MeHeHHM,
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MMetomeM oiHouieHue K BonpocaM, exonnmuM B KOMneieHunio HacToauieft
KoHBeHunn. flsriflflcb QoroBapuBaiomeMCH CTOponofi HacToamett
KOHBeHUMM, 3TOT TaMOX6HHblkl MflM SKOHOMMHeCKMlTl C0103 flOJlbSyeTCH
npaeaMU B sonpocax, OTHOCFUUMXCH K ero KOMneTenuMM, n Hecer
oTBercTBeHHocTb, BosnaraGMyio Hacioflmeft KoHBGHuneiJi Ha ero
nneHOB, HBnniomnxcH norosapuBaiomnMncfl CiopoHaMM HacrofimePi
KoHBeHunn. B raKOM cnysae STM HneHbi HenpasoMOHHbi Kaxnbii/i B f.
OTnenbHocTn nonbaoBaibca STMMH npasaMM, BKniOMaw npaso ronoca,
npaso npennararb nonpaBKM, BbinBuraib soapaxeHne npoiMB f

npennoxeHMii o BHecennn nonpasoK M paapeuiaib cnopw B cooTBeicT-
BMM CO CTaTbetf 25.»

4. M3M6HMTb nyHKT 2 CTBTbH 19 CnenyiOlUMM o6p330M: *> *

«Qnn Kaxnoro rocynapciBa, pajn^nunpOBaBiiiero, npHHasuiero unw
onobpMBUiero Hacionmyio KOHBGHUMIO, MHM nnn Kaxnoro rocynapcTsa *
unit laMoxeHHoro nnn 3KOHOMMHecKoro coioaa, npucoeanHUBiiierocR
K HGM nocne Cflasw Ha xpaneHne nnroro AOKyMeHia o paTM$MKaunM,
npuHRTnn, onobpennn nnn npucoennHeHMM, HacTonmaa KoHseHUMR
Bcrynaei B cuny no MCTeseHUM uiecru Mecnues co JJHH cnasn Ha
xpanenne STUM rocynapciBOM MHM raMOxeHHbiM unw SKOHOMnnecKUM
coio30M CBoero noKyMenra o parmtJUKaunn, npuHnrnn, oflobpennn MHM
npncoennHeHMM.»

:̂

5. flononHHTb craTbio 6 npunoxenun 7 cnenyiomuM HOBWM nyHKTOM 2,
npuseM ee cymeciByiomnPi reKCT ciaHOBmcw ee nyHKTOM l:

f

«2. B cnynae npuMeneHun nyHKia 3 bis ciaibM 18 HacTo«mei/i
KOHB6HUHH TaMOXeHHbie H SKOHOMUHeCKHe COK)3bl, flBOHIOmneCfl
CropoHaMM HacTOHiuePi KOHBEHUHH, pacnonaraiOT npn ronocoBanuM
nnuib HMCHOM ronocos, pasHbiM cyMMe ronocoB, npenocraBn^eMbix MX
nnenaM, HBHHIOWUMCH norosapuBaiomnMUCH ciopoHaMM HacTonmeA
KOHB6HUHH.»



noriPABKH K nPMnOXEHMHM 4 H 6 K TAMOIEHHOM KOHBEHUMM,

KACAHIlEMCfl KOHTEMHEPOB, 1972 r.

noriPABKA i

rionnvHKTbi i) H ii) nvHKTa 2 craibM 2 RpunoxeHMfi 4

CywecTByiomMM TGKCT aaMenMTb cnenyiomMM:

« i) HeobxoflMMo - B rex cnysaRx, Korna BHyjpeHHflfl obujMBKa
noKpbisaeT KOHiePiHep Ha BCO ero Bbicory or nona no noron-
Ka, kinM B npyrMx cnysanx, Korna npocrpaHCTBo Mexay
obujMBKOM H BHeujHePi CTeHKOM nonHocTbio saKpbiTO, - o6ecne~
MMTb, MTobbi BHyipeHHflH obiuuBKa Kpenkinacb raKktM obpaaoM,
MTobbi ee Henb3H 6bino CHflib k nocraBMTb Ha MBCTO 6ea
ocraBneHkin BMflMMbix cnenos; n

ii) HeobxoflUMo - B rex cnysa&x, Korna obmMBKa He noKpusaer
KOHieMHep Ha BCIO ero swcoiy n npocrpaHCTBO Mexay obmue-
KOM n BHeujHen cieHKoPt saKpuro HenonnocTbio, n BO scex
flpyrMx cnysaax, Korna B KOHCTpyKumi KOHrei/iHepa HMeiorcn
nonwe npocrpaHCTBa, - obecnesmb, siobbi KonnsecTBO
yKaaaHHbix npocrpaHCTB bbino orpaHMseHO no MMHHMyMa M
HTobbi 3TM npocrpancTBa 6unn nerKO flociynHbi nn« raMoxe-
HHOrO KOHTpOJ1H».
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nonpABKA 3

flVHKT 9 CT3TbH 4 flDMnOXeHMfl 4

BxnioHHTb nocne cymeciByiomero Texcia cnenyiomnii TCKCT:

«... B cnyHaax, Korna bpeaem nonxeH Kpenmbca K paMe B KaKOM-nn6o
KOHcrpyKUUM, Koiopan oTBenaeT ipeboeaHHHM nyHKia 6 a) HacTORiuen
crarbn, B KasecTBe KpenneHun MOXBT ncnonbaosaTbCR peneHb (npMMep
raKoPi KOHcrpyKunn npMBeaeH Ha puc. i, npnnaraeMOM K HacTonmMM
flpaennaM). CaM peMenb nonxen OTeenaTb npennncaHMHM nyHKra 11 c) B
OTHOiueHHH Marepiiana, paaMepos id $opMbi.»

BKnioHkiTb npMBeneHHbii/i Huxe pkic. N° 7 nocne puc. N° 6.

•* •
*
\
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flpnnoxeHne 4 - PHCVHOK N° 7

flPMMEP KPEnnEHMfl BPE3EHTA K PAMAM OCOBOfi OOPMU

BHfl CBOKY bpeaeHT
paMa peMCHb KOHbUO

OnncaHue
TaKoe KpenneHMe bpeaeHra K KOHTeftHepy nonycKaerca, ecnw Konbua
yjonneHw Ha rny6nHy npocjjunn paMbi M ne BbicrynaioT sa ero MaKCMManbHyn
rnybMHy. UlMpuna npotfjunn paMbi nonxna 6wrb no BoaMOXHOcm MMHMManb-
Hoii.
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nonpABKA 4

flVHKT 7 CTaTbH 4 nPHnOXeHHfl 4 (HOBbli/l nyHKT 7)

BKnioHMTb nocne nyHKia 6 cnenytomnii HOBUM nyHKT 7:

«7. BpeaeHT nonxen nonnepxneaTbCR cooTBeicTByiomePi KOHcrpyKunePi
(cTOftxaMki, boKOBunaMU, nyraMn, nonepesuHaMn n T.nO*»
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flOnPABKA 5

HOBblft HVHKT 8 (6blBUJMM RVHKT 7) CTBTbH 4 nPMnOXeHME 4

CymecTByiomuM TGKCT aaMeHMTb cnenyiomMM:

«s. PaccTOHHMH Mexay KonbuaMM M paccioflHUR Mexay npoyuiHHaMM He
aonxHbi npeBbiuiarb 200 MM. OnHaKo 3TM paccroHHHfl Mexay KonbuaMM M
npoyiuMHaMM Moryr 6biTb bonbUJMMM, HO He aonxHbi npeewiuaTb 300 MM c
nK}60M CTOpOHbl CTOMKM, eCHM KOHCTpyKUMfl KOHTe^Hepa M 6pe36HTa
raKoea, MTO nonnocTbio MCKnoMaer flocryn B KOHTePmep. npoyuiHHbi aonxHU
6blTb XeCTKMMH».

'- >

!..
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noriPABKA s

riVHKT 10 CTaibH 4 riPMnOXeHMFI 4

Hosaa penaKUMH:

«B Meciax, me B bpeaenie MMBIOTCH OKHB, ncnonbayeMbie nna
aarpysKM n paarpyaKu, obe nonbi bpeaenia coeflMHflioTCfl BMecre. Hna
sjoro MOXBT ncnonbaoeaTbCFi cnenyioman cucieMa:

a) oba Kpan bpeaeHia nonxHbi cooTBeiCTByiomuM obpaaoM nepeKpbisa-
TbCH. OHM raKxe flonxHbi aaKpenrmibcn c noMombio:

i) OTKunHoPi nonu, npnuinToi'i nnn npuBapeHHOii B COOT-
BercTBMn c nonoxeHM^MM nyHKTOB 3 n 4 HacTOHiueft
craibn;

ii) Koneu u npoymnH, OTBeMaiomnx ycnoBunM nyHKTa 8
HacTcmmeM craibM; Konbua non>KHbi bwib naroTOBneHW us
Meranna; H

iii) peMHn, naroioBneHHoro na uenbHoro KycKa cooTBercT-
Byiouiero HepaciflrMBaioinerocH Maiepnana wnpuHoft He
Menee 20 MM n TonmnHoi?i He Menee 3 MM, npoxonnuiero
nepea Konbua n coeAMHHiomero oba Kpan bpeseHTa n
OTKMflHyio nony; peMenb npHKpennaeicH c BnyipeHHefi
CTOpoHbi bpeaeHTa n nonxen UMeib nnbo:

npoyuiHHy nn^ nponycKaHMH rpoca nnn sepgBKM,
ynoMflHyibix B nyHKie 9 Hacionmeii craibn, nubo

npoyuiuny, Koropan Moxer npunpennHTbCH K Meran-
nunecKOMy Konbuy, ynoMfinyroMy B nyHKie 6
HacTonmei/i ciarbn, n aaKpenrmTbca c noMombio
Tpoca MOM eepeBKM, ynoMflHyibix B nyHKie 9
HacTonmefl craTbu.

OTKMflHaw nona He Tpebyerca, ecnn MMeeicH cneunanbHoe ycrpo^cT-
BO, nanpuMep, aammHan neperopoflKa, Koropan npermTCTByei nocryny
K rpyaoBOMy oTnenennio bea ociaBneHna sunMMbix cneflos.
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b) CneukianbHaa cncieMa saKpUBaiomMxcn OKOH B bpesenie obecneHM-
eaei nnoTHoe 3aKpbirne Kpaee bpesenra nocne aaKpuiMR M oneHaibiBaHMH
rpysosoro oiaeneHMFi. B cMcrewe MMeeicH oTBepcine, Hepe3 Koropoe
Moxcer npoxoAMTb MeiannMHecKoe Konbuo, ynoMFmyioe B nyHKie 6
HacToameM ciaibn, n saKpennHTbca c noMowbio rpoca nnn sepe'sKM,
ynoMFmyibix B nyHKie 9 HacToameii ciaibM. (CM. puc. N° 8, npunojKeHHuii
K HacTOHmMM npaennaM.»

HOBbIM DUG. N° 8 DHR nDHHOXeHMH 4

flobasMTb B npunoxeHHe 4 HOBWI/I puc. N° 8. BxniOHkiTb cnenyiomee
onucaHMe aroro pucyHKa.

«B naHHoii cHCieMe aaKpyeatomnxcH OKOH B bpeaemre o6a Kpan OKOH
B bpeaeme, ncnonbayeMbix nnn aarpyaKM n paarpyaKM, coenMHnioTCfl
nocpeflciBOM aniOMMHueBoro 3annpaiomero cjepxHn. OKHB B bpeaeHie MMGIOT
pybeu, B KOTopbifi no BCGM ero nnnne Biuma sepeBKa (CM. puc. N° 8.1).
3ro He nosBonneT BbiraiuMTb bpeseni us xenoba 3annpaiomero crepxHfl.
Pybeu flonxeH HaxonnTbcn Ha BHeujHePi ciopone n 6biTb coeflMHen
nocpeflCTBOM cnaPiKM B cooTBeiCTBHM c nonoxeHMHMM nyHKia 4 ciaibn 4
flpnnoxeHnq 4 K KOHBGHUHM. KpaH bpeseHTa AonxHbi 6biTb nponymeHbi nepea
OTKpbiTbie xenoba Ha anioMMHueBOM 3annpaiomeM crepxHe n npoxonnib no
nsyM napannenbHbiM npoflonbHbiM xananaM, saKpbiibiM B MX HUXHEM saciH.
Korea 3annpa(omnPi ciepxeHb Haxonmcfi B ceoe'M BepxneM nonoxennn, Kpan
bpeseHTa coennneHbi. B BepxHePi nacin oKHa sannpatomni/i ciepxenb
$HKcnpyeTca npn HOMOIUM npospannoM nnacTHKOBOM nacanKH, Koropaa
Kpenmcfl npw HOMOIUH saKnenoK K bpesenjy (CM. puc. N° 8.2).
3annpaiomm/i crepxenb COCTOMT us nsyx Hacrefl, coenMHe'HHbix npw noMomn
neinn na saKne'nKax, Koropan nosBonnei crMbaib ero B uenax obnerse-
HMfl ycianoBKH n CHflTun. 3ia neina nonxHa buib ycipoena raKMM
obpasoM, MTobw nocne 3annpaHM?i cncieMbi nenbsn bbino Bbinyib noeopoT-
HbiPi ujKBopenb (CM. puc. N° 8.3). B HMXHePi sacTM sannpaioutero crepXHH
MMeercfl oTBepcrne, sepea Koropoe npoxonur Konbuo. 3ro oTBepcrne
MMeer osanbHyio 0opMy M pasMep, flocraTOMHuft numb on« roro, nrobu B
Hero npoxoflkino Konbuo (CM. puc. N° 8.4). Ena saKpennennH 3annpaiome-
ro CTepxHn sepe3 aro Konbuo nponycKaercn Kpenexnan Bepe'BKa,
cooTBeicTByiomaR TpeboaaHnnM.»
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npunoxeHue 4 - PHCVHOK N° 8

CMCTEMA 3AKPblBAIOUMXCfl OKOH B BPE3EHTE,
ncnonb3YEMbix ana 3ArpY3KH n PASFPYSKM

PMC. «• 8.1

BpeaeHT M /icHTa HD rmacTHKa

Py6cg c BtptBKoii

Bp<3CHT

3annpaK>mMM x£/io6

Saxyitnxa

PMC. N* 8.3
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npoerpiHCTBo
Rita py6«a

XeAo6 aanxpamiiero
.crepxHM

BMA csepxy

PMC. H* 8.2 PMC. »' 8.4

3aKJi£nxa 3aK/i«nK»

Mera/i/iMMccKan
n/iacTMHa

npospaMuan
HacaAKa

Bufl CHipyxM DMA MSHyTpM

KpeniXHaq BepJaxa

3anMpaK>umA CTCpxcHfc

Konfciio K npoyuiMHt

11/10.



flOnPABKA T_

nVHKTbl 7-11. CTaTi.u A nPMnnxPMMo 4

HSMenidTb HyMepauMK) cymecTeynuwx nyHKioe 7-11 Ha 8-12,

*

* *
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noriPABKA s

noflCHMTenbHan aanvicKa 4.2.i.a^-i c) npnnoxeHna 6

HobaBMTb ipeibe npennoxeHue, cocTaeneHHoe cnenytoimiM obpaaoM:

«OAHaKo aaKnenKn c norai/iHoi/i ronoBKoPi Moryr ncnonbaoeaTbCH npn
TOM ycnOBMM, MTO, K3K OHMCaHO B FIOHCHMTenbHOi'l 3anHCK6 4.2.1 a)-l a)
(IpHnOXeHMH 6 K KOHB6HUHH, QHH CbOpKH COCTaBHblX 3neM6HTOB npMMBHSieT-
c« nocraTOMHoe KonnMecTso npyrux KpenexHbix neTanefi.»

*

* *
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noriPABKA 9

flvHKT b) noacHMTenbHOM 3anncKM 4.2.lfbl-i noMnoxeHMa 6

Cymecieyiomee eropoe npeflnoxeHne aaMeHHTb HMxecnenyiomMM:

«KpoMe roro, paanMHHbie cocraeHbie sacTM raKMX ycrpo&CTB (HanpuMep,
neTHH, UJKBOpHM MHM UJapHMpbl) , 6CHM OHM HeobXOflMMbl flHH o6ecneS6HMH
rapaHTMM raMoxeHHoPi beaonacHocin KomefiHepa (CM. puc. N° 7, npnno-
xeHHbw K HacTORUteMy flpunoxeHnio), KpennrcR raKMM o6paaoMf HTobw npu
aaKpwTOM M onenaraHHOM rpyaosoM OTfleneHMM MX Henbafl 6bmo CH«Tb MJIM
paao6parb 6ea ocraeneHHR BunwMbix cneaoB.»

Flocne pncyHK3 N° 6 BKniosMTb pncyHOK Ne 7, npMBeflgHHWM HMXC,
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HpunoxeHue 6 - PMCVHOK N» 7

riDMMeD neTnM. uiKBOoeHb KOTODOki He ToebveT cneunanbHoro xpenneHMa

noKaaaHHafl HMXB neinfl oiBesaeT nonoxeHM^M BToporo npeflnoxeHMfl
nonnyHKia b) noHCHMTenbHoi'i sanncKM 4.2.1 b-i). KoHcipyKUMH nnaciMHW
n CKobbi MCKnosaeT HeobxonuMOCTb B cneunanbHOM Kpennennn UJKBOPHH,
nocKonbxy H^TKM nnacrnHw aaxonni aa xpaa CKobbi. TBKMM obpaaoM,
HHTKM npensvrcTByioT OTKPUTHKD onesaTaHHOii raMOXHevi ABepn B Mecie e§
HaBeuiMBaHun nocne uaBneHeHUfl HeaaKpenneHHoro UIKBOPHH 6ea ocTaBneHun
BunuMwx cnenoB.

nacTMHa

Kpan cKobw

\Y///Ay///t

RHTKM

KpaH CKObbl

UlKBOpeHb

CIHTKM

UlKBOpeHb
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noriPABKA 10

nonnvHKT c) noncHMTenbHOki aariMCKM 4.2.ifb)-i flDMnoxeHMa 6

CymecTByiomMi'i TBKCT saMeHMTb cnenyiomMM TSKCTOM:

«c) B nopflflKe MCKnioHeHUH, ecnn TpancnopTHbie cpencrea UMBIOT
M30TepMnnecKne rpysoBbie oineneHMfl, npncnocobneHne ana
ycTanoBKM TaMoxenHbix neMaTeM M nnoMb, neinn M npyrne fleranw,
CHflTMe KOTopwx Aano 6bi nocryn BHyrpb rpyaoBoro oifleneHMfl MHM
B npyrne Mecra, npnronHbie nna coKpbiTMH rpyaos, Moryr Kpenmbcn
K neepHM TaKnx rpyaosbix orneneHni/i c noMOiubio cnenyiomMX cucieM:

i) BBepiHbix fconroB MHM uiypynoB, Koiopue BCTasnaioTCfl CHapy-
XM, HO KOTOpbie B flpyTMX OTHOUieHMflX H6 yaOBHeTBOpfllOT
rpeboeaHUflM nonnyHKia a) npMBeneHHOM Bbiuie noacHnrenbHOii
aanMCKM 4.2.i(a)-i npw ycnoBMM, MTO:

crepxHM BseptHbix bonroe HHM eeepTHbix uiypynos Kpennrcn K
nwcry peabboBbiMH oTBepcTMflMn Mnn noflobHOMy npncnocobne-
HHIO, pacnonoxeHHOMy BHyrpn HapyxHOM nanenn MHH HapyxHbix
naHenei/i nsepn; n

ronoBKM cooTBercTByiomero KonnsecTBa ssepTHbix bonroB MHM
BBepiHbix uiypynoB npHBapuBawicfl K ycipoPicTBy nn^ Hanoxe-
HMn raMoxeHHbix nnoM&, K nernnM n T.A. TBKMM obpaaoM, MTO
OHM nOHHOCTblO AecfJOpMHpyiOTCfl M MTO BBgpTHbie bOHTbl MHM
uiypynbi HGBOSMOXHO ynanmb bea ocTaBneHMn BMAHMWX cneaoe
(CM. puc. N° 4 K HacTosimeMy npnnoxeHMio) ;

ii) KpengxHoro npncnocobneHnn, KOTOpoe BCTaanneTca c BHyT-
penHei/i ciopoHbi nsepn naoTepMnnecKoPi KOHCTpyKunn npn
yCHOBHM, MTO:

KpengxHbiki bonT M KpenexHaa raiiKa npncnocobneHH?i coennHe-
Hw npw noMomn nneBMaTHMecKnx MHM runpaBHHMecKHX MHCTpy-
MBHTOB n KpennTCH c obpaTHofi CTOpoHU nnacTMHbi MPM
nonobnoro npucnocobneHna, ycTanoBneHHoro Mexny napyxHbiM
cnoeM KOHcrpyKUMM nsepn n M3onflunei/i;

He MMeeTcn nocTyna K ronoBKe Kpen6xHoro borrra MsnyTpn
rpysosoro oTnenennfl; M

nocTaTOMHoe KonnnecTBo KpenexHbix raeK n xpenexHbix bonTOB
coennHeHO npn noMomn csapKM, H npncnocobneHne HCBOSMOXHO
ynanntb bes ocTasneHMH BMAMMWX cnenos (CM. pno. N° 8 K
nacTOHiueMy npunoxenmo);

noApasyMeBaerca, MTO TepMHH «M30TepMMMecKoe rpysosoe oTflene-
Hne» BKnioMaeT K3K pec|)pMxepaTopHbie, TaK n TennousonnpoBaHHbie
rpysoBbie oTaeneHkiR».

FlOCne PMC. N° 7 BKHIOMMTb pMC. N° 8, npMBeneHHbIM HM)K6.
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HpunoxeHHe 6 - PHCVHOK N° 8

flPMMEP KPEFIDKHOrO flPMCnoCOEnEHMfl, BCTABJlflEMOrO C BHYTPEHHEM
CTOPOHbl flBEPM M30TEPMMHECKOM KOHCTPYKUMM

Bnfl co cropoHW flsepw

CM. pnc. No 8.2
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.sanHpawiUMM crepxeHb

PHC. NO 8.1 KpenSxHaH raviKa

KpenexHH^i uiypyn

M30/iMpy»iuaH
peaMHoaaa npox/iaAKa PMC. No ft,?

Mera^/iMMCCKaa
n/iacTHHa

nopHcraa M3o/iauna

CKo6a 3annpaiouiero
CTCPXHH

BHe»inaa o6niHBKa

jepeBHHHaa Mao/iauna

Mera/iTiHsecKaflt
n/iacTMHa

nopHcraa MSOJiflUMg
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noriPABKA 13
noncHMTenbHaa aanMCKa 4.4.7.-1 npnnoxeHna 6

3aM6HMTb cymecTByiomMM TCKCT M npefluieciByiomMfii eMy saronosoK
cneayioiuHM:

FlyHKT 8 - PaccroHHHH Mexny KO/ibuaMM n Mexfly npoyuJMHaMM.

4.4.8.-1 Hafl CTOMK3MM flonycKaetcfi paccroflHMe 6onee 200 MM, HO He
bonee 300 MM, ecnH Konbua yronneHbi B boprax n npoyuiMHbi
MMeioT osaribHyio tfjopMy M HacionbKO Manw, HTO Moryr Haflesa-
TbCfl Ha Konbua 6ea aaaopa.

noHCHMTenbHan aanncKa 4.4.8.-1 npHnoxeHMfl 6

3aM6HMTb HOM6D 3TOft riOflCHMTenbHOi/i 33nMCKM H3 4.4.9.-1 M 3aM6HMTb
B aaronoBKe «flyHKT 8» na «flyHKT 9».

noHCHHTenbHa^ 3anncxa 4.4.io.a)-i flDnnoxeHUH 6

3aM6HMTb HOM6D 3TOM flOflCHMTenbHOM 33nHCKM H3 4.4.11.3) i)-1 M
saMeHMTb B saronoBKe «noflnyHKT 10.a)» Ha «floflnyHKT n.a) i)».

DoRCHMTenbHafi aanncKa 4.4.10.0-1 npnnoxeHHfl 6

3aM6HMTb HOM6D 3TOI^ (lOnCHMTenbHOft SaHMCKM H3 4.4.11.3) ill)-1 M
33MeHMTb B saronoBKe «noflnyHKT io.c)» na «noflnyHKT 11.a) iii)»>.

noacHMTenbHsa santicKa 4.4.10.0-2 nokinoxeHMfi 6

33M6HMTb HOM6D 3TQgi riOflCHMTenbHOft SaRMCKM H3 4.4.11.3) ill) M
33M6HMTb B 66 T6KCT6 «riOflnyHKT 10» H3 «riOflnyHKT 11.3)».

PMCVHOK N° 3 npunoxeHna 6

3aM6HMTb B noHCHeHMM K 3TOMy pucyHKy «nyHKta io» Ha «noflnyHKra
ll.a)».

11/19.



C.N.36.1994.TREATIES-1 (Annex)

ENMIENDAS AL CONVENIO ADUANERO SOBRE CONTENEDORES, 1972,

FOR LO QUE RESPECTA A LAS UNIONES ADUANERAS O ECONOMICAS

1. En el Articulo 1 se incluira la nueva letra d) bis
siguiente :

"d) bis. For "Union aduanera o economica", se entiende una
Union constituida y compuesta por Estados mencionados en el
apartado 1 del Articulo 18 del presente Convenio, y que tiene
competencia para adoptar su propia legislacion, que es
obligatoria para sus Miembros, en las materias cubiertas por
el presente Convenio y para decidir, segun sus procedimientos
internes, sobre la adhesion al presente Convenio."

2. Se incluira el nuevo Articulo 14 bis siguiente :

"Articulo 14 bis

1. Para la aplicacion del presente Convenio, los territories
de las Partes Contratantes que constituyan una Union aduanera
o economica podran ser considerados como un territorio unico.

2. Ninguna disposicion del presente Convenio excluira el
derecho de las Partes contratantes, que constituyan una Union
aduanera o economica, a prever normas especiales aplicables a
las operaciones de importacion temporal y a la aprobacion de
los contenedores para el transporte de mercancias bajo
precinto aduanero en el territorio de dicha Union, siempre
que dichas normas no reduzcan las facilidades previstas en el
presente Convenio."

3. En el Articulo 18 se incluira el nuevo apartado 3 bis
siguiente :

"3 bis. Una Union aduanera o economica, tal como esta
definida en la letra d) bis del Articulo 1, podra ser Parte
contratante mediante su adhesion al presente Convenio. Dicha
Union aduanera o economica informara, en el momento de su
adhesion, al Secretario general de la Organizacion de las
Naciones Unidas de su competencia y le notificara cualquier
modificacion ulterior de la misma $n relacion con las
materias cubiertas por el presente Convenio. Esta Union
aduanera o economica, Parte contratante en el presente
Convenio, ejercera, en las cuestiones de su competencia, los
derechos y asumira las obligaciones que el presente Convenio
confiere a sus Miembros que sean Partes contratantes en el
presente Convenio. En tal caso, dichos Miembros no estaran
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facultados a ejercer individualmente dichos derechos,
incluidos el derecho de voto, de proponer enmiendas, de
formular objeciones a las enmiendas propuestas y de
solucionar controversias en aplicacion del Articulo 25."

4. Modificar el apartado 2 del Articulo 19 como sigue :

"Para cada Estado que ratifique, acepte o apruebe el presents
Convenio o para cada Estado o Union aduanera o economica que
se adhiera a el despues de haber sido depositado el quinto
instrument© de ratificacion, aceptacion, aprobacion o
adhesion, el presente Convenio entrara en vigor seis meses
despues de la fecha en que tal Estado o Union aduanera o
economica haya depositado su instrument© de ratificacion,
aceptacion, aprobacion o adhesion."

5. En el Articulo 6 del Anexo 1, se incluira un nuevo
apartado 2. El texto actual se numerara como apartado 1 :

"2. Cuando sea de aplicacion el apartado. 3 bis del
Articulo 18 del presente Convenio, las Uniones aduaneras o
economicas Partes en el presente Convenio solo dispondran, en
caso de voto, de un numero de votos igual al total de los
votes asignables a sus Miembros que sean Partes contratantes
en el presente Convenio."

x

1/2.



ENMIENDAS A LOS

ANEXOS 4 Y 6

DEL CONVENIO ADUANERO SOBRE CONTENEDORES, 1972

ENMIENDA 1

Anexo 4. Articulo 2. parrafo 1. incisos i) y ii)

Sustituvase el texto actual por el siguiente :

"i) si el revestimiento interior del contenedor recubre la
pared en toda su altura desde el suelo al techo o, de
no ser asi, si el espacio existente entre ese
revestimiento y la pared exterior esta enteramente
cerrado, dicho revestimiento debera estar colocado de
tal forma que no pueda desmontarse y colocarse
nuevamente sin dejar huellas visibles,

ii) si el revestimiento no recubre la pared en toda su
altura y si los espacios que lo separan de la pared
exterior no estan enteramente cerrados, asi comp en
todos los demas casos en que la construccion del
contenedor de lugar a espacios vacios, el numero de
dichos espacios debera reducirse al minimo y todos
ellos deberan ser facilmente accesibles para la
inspeccion aduanera."

II/l



ENMIENDA 2

Anexo 4. Articulo 4. parrafo 6

• • •

Sustituyase el texto actual por el siguiente :

"6. El toldo se fijara al contenedor de modo que se cumplan
estrictamente las condiciones de los apartados a) y b) del
Articulo 1 del presente Reglamento. Podran utilizarse los
siguientes sistemas :

a) El toldo podra fijarse mediante :

i) anillas metalicas colocadas en el contenedor;
ii) ojales abiertos en el borde del toldo; y
iii) un amarre que pase por las anillas por encima del

toldo y sea visible en toda su longitud desde el
exterior.

El toldo cubrira los elementos solidos del contenedor en
una anchura minima de 250 mm, medidos a partir del centre de las
anillas de fijacion, salvo cuando el sistema de construccion del
contenedor impida por si mismo todo acceso a las mercancias.

b) Cuando cualquier borde del toldo deba fijarse de manera
permanente al contenedor, las dos superficies deberan unirse sin
interrupcion y deberan mantenerse en esta posicion por medio de
dispositivos solidos.

c) Cuando se utilice un sistema de cierre del toldo, este
sistema debera, en posicion cerrada, unir apretadamente el toldo
con el exterior del contenedor (vease, por ejemplo, el croquis
n' 6)."

Insertese. despues del croquis n* 5, el croquis n" 6 que se
reproduce mas adelante.
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ENMIENDA 3

Anexo 4. Articulo 4, parrafo 9

Anadese al texto actual las frases siguientes :

" En los casos en que deba fijarse el toldo al armazon en un
sistema de construction que, por lo demas, este en conformidad
con las disposiciones del apartado a) del parrafo 6 del presente
Articulo, podra utilizarse una correa como medio de fijacion (en
el croquis n* 7 adjunto al presente anexo figura un ejemplo de
sistema de construccion de este tipo) . La correa debe reunir
los requisites estipulados en el apartado c) del parrafo 11 por
lo que se refiere a su material, dimensiones y forma."

Despues del croquis n° 6 adjunto al presente anexo insertese el
croquis n* 7 reproducido a continuacion.
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C.-oquis NQ 7

EJEMPLO! DE TOLOO FIJADO A UN ARMAZOH D£ FORMA ESPECIAL

A-A

VISTA.LATERAL

Descripcion
ARtfvZo;-; CORREA ANEJJV TOLDO

Esta fijacion del toldo al contenedor es aceptable si las
anillas estan embutidas en el perfil y su parte exterior no
sobresale mas de la profundidad maxima del perfil. La anchura
del perfil debera ser lo mas reducida posible.
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ENMIENDA 4

Anexo 4, Articulo 4, oarrafo 7 (nuevo parrafo 7)

Insertese. despues del parrafo 6, un nuevo parrafo 7 que diga
asi :

"7. El toldo estara soportado por una superestructura adecuada
(montantes, paredes, arcos, listones, etc.)-"

o

o o
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ENMIENDA 5

Anexo 4, Articulo 4, nuevo parrafo 8 (antiguo parrafo 7)

Sustituyase el texto actual por el siguiente :

"8. La distancia entre las anillas y entre los ojales no
excedera de 200 mm. No obstante, esa distancia podra ser mayor
pero no debera exceder de 300 mm entre las anillas y los ojales
situado de una y otra parte del montante, si el sistema de
construccion del contenedor y del toldo es tal que impida todo
acceso al interior del contenedor. Los ojales seran
reforzados."

o

o o
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ENMIENDA 6

Anexo 4. Articulo 4. oarrafo 10 :

Sustituyase al texto actual por el siguiente :

"Los dos hordes del toldo situados en las aberturas que
sirven para la carga y descarga, las dos superficies deberan
juntarse. Podran utilizarse los sistemas siguientes :

a) Los dos bordes del toldo deberan tener una solapadura
suficiente. Ademas, se cerraran mediante :

i) una banda cosida o soldada de conformidad con los
parrafos 3 y 4 del presente Articulo;

ii) anillas y ojales que reunan las condiciones del
parrafo 8 del presente Articulo; las anillas
deberan estar hechas de metal; y

iii) una correa de material adecuado, de una sola pieza
y no extensible, de una anchura minima de 20 mm y
de 3 mm de espesor que, pasando por las anillas,
mantenga unidos los dos bordes del toldo, asi como
la banda; esa correa estara fijada en el interior
del toldo y tendra

- un ojal por el que pueda pasar la cuerda o el
cable a que se hace referencia en el parrafo 9
del presente articulo o

- un ojal que pueda aplicarse sobre la anilla
metalica a que se hace referencia en el
parrafo 6 del presente articulo y fijarse con el
cable o la cuerda a que se hace referencia en el
parrafo 9 del presente articulo.

No se precisara banda cuando exista un dispositive especial
(contrapuerta, etc.) que impida el acceso al compartimiento
reservado a la carga sin dejar huellas visibles.

b) Un sistema especial de cierre que mantenga estrechamente
apretados los bordes de los toldos qjiando el compartimiento de
carga este cerrado y sellado. El sistema estara provisto de una
apertura a traves de la cual pueda pasar la anilla metalica a que
se hace referencia en el parrafo 6 del presente articulo y quedar
sujeta por la cuerda o el cable a que se hace referencia en el
parrafo 9 del presente articulo. (Vease el croquis n* 8 adjunto
al presente anexo)."
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Anexo II al
doc. 37.110 S

Nuevo croauis n° 8 al Anexo 4.

Afiadese el nuevo croquis n° 8 al Anexo 4. Insertese la siguiente
descripcion de este croquis :

"Con este sistema de cierre los dos bordes del toldo en la
parte utilizada para la carga y la descarga estan unidos mediante
una varilla de sujecion de aluminio. Las aperturas del toldo
estan provistas en toda su longitud de una cuerda o cable que va
dentro de un dobladillo (vease el croquis n° 8.1). De este modo
es imposible sacar el toldo de la ranura de la varilla de
sujecion. El dobladillo estara en la parte exterior del toldo y
estara soldado de conformidad con las disposiciones del parrafo 4
del Artlculo 4 del anexo 4 del Convenio. Los bordes deberan
introducirse en la ranura de la varilla de sujecion y deslizarse
en los dos canales longitudinales paralelos que estaran cerrados
en su extreme inferior. Cuando la varilla de sujecion este en
posicion vertical los bordes del toldo estaran unidos. En el
extreme superior de la apertura la varilla de sujecion queda
bloqueada por una placa de material plastico transparente fijada
al toldo con remaches (vease el croquis n° 8.2). La varilla de
sujecion consta de dos partes, unidas por una bisagra remachada,
lo que permite doblarla para poderla colocar o quitar mas
facilmente. Esa bisagra debe estar concebida de modo que no se
pueda quitar el pivote una vez bloqueado el sistema (vease el
croquis n" 8.3). En la parte inferior de la varilla de sujecion
hay una apertura por la que pasa el anillo. La apertura es oval
y de un tamano justo suficiente para que pueda pasar el anillo
(vease el croquis n* 8.4). La cuerda o cable de cierre TIR
pasara por ese anillo para bloquear la varilla de sujecion."
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ENMIENDA 7

Anexo 4. Articulo 4, parrafos 7 a 11

Los parrafos 7 a 11 pasan a ser 8 a 12

o

o o
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ENMIENDA 8*

Anexo 6, Nota explicativa 4.2.1. a)-l apartado c)

Anadase la siguiente nueva tercera frase :

"Sin embargo, podran utilizarse roblones "ciegos" con 1
condicion de que para unir los elementos constitutivos se ut....ice
un numero suficiente de los dispositivos de union descritos :n el
Anexo 6, Nota explicativa 4.2.1 a)-l a) al Convenio."

* Traduccion del CCA.
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ENMIENDA 9

Anexo 6. Nota explicativa 4.2.1. b)-l apartado b)

Sustituyase la segunda frase del texto actual por el texto
siguiente :

"Ademas, los diversos elementos de esos dispositivos (por
ejemplo, palas o pasadores de bisagras o goznes), siempre y
cuando sean indispensables para garantizar la seguridad aduanera
del contenedor (vease el croquis n° 7 adjunto al presente
anexo), deberan colocarse de tal manera que no puedan retirarse
o desmontarse sin dejar huellas visibles cuando el contenedor
quede cerrado y precintado."

Despues del croquis n" 6 insertese el croquis n" 7 reproducido a
continuacion.
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Croquis n° 7

Ejemplo de bisagra gue no necesita una proteccion especial del
pasador

La bisagra que se representa mas abajo cumple los
requisites indicados en la segunda frase del parrafo b) de la
Nota explicativa 4.2.1 b). El diseno de la lamina y de la pala
hace innecesaria toda proteccion especial del pasador, ya que los
salientes de la lamina se extienden detras de los bordes de la
pala. For consiguiente, estos rebordes impiden que la puerta
precintada por la aduana pueda abrirse por el lado del
dispositive sin dejar huellas visibles, aunque se haya retirado
el pasador no protegido.

lamina

bordes de la pala

pasador

rebordes/salientes
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ENMIENDA 10

Anexo 6, Nota exolicativa 4.2.1 bl-1 aoartado c)

Sustituyase el texto existente por el siguiente :

"c) Excepcionalmente, en el caso de contenedores aislados
reservados a la carga, el dispositive para la colocacion del
precinto aduanero, las bisagras y las demas piezas cuya
remocion pudiera dar acceso al interior del contenedor o a
espacios en los que podrian ocultarse mercanclas, pueden ser
fijados a las puertas de dicho contenedor por medio de los
sistemas siguientes :

i) Pernos o tornillos colocados desde el exterior pero gue no
reunan los demas requisites establecidos en el apartado a)
de la Nota explicativa 4.2.1 a)-l, a condicion :

de que la puntas de los pernos o tornillos queden fijadas
en una placa perforada o en un dispositive semejante
montado detras del panel o los paneles exteriores de la
puerta, y

de que las cabezas de un numero adecuado de esos pernos o
tornillos esten soldadas al dispositive para la
colocacion del precinto aduanero, a las bisagras/ etc., de
tal manera que esten completamente deformadas y que no
puedan retirarse esos pernos o tornillos sin dejar huellas
visibles (vease el croquis n* 8 adjunto al presente
anexo).

ii) Un dispositive de fijacion que se coloque desde el
interior de la puerta aislada, a condicion :

de que la clavija de fijacion y el collar de sujecion del
dispositive se monten con una herramienta neumatica o
hidraulica y se fijen detras de una placa o dispositive
semejante montado entre el panel exterior de la puerta y
el aislamiento; y

de que la cabeza de la clavija de fijacion no sea
accesible desde el interior del contenedor; y

•>t
de que un numero suficiente de collares de sujecion y
clavijas de fijacion esten soldados entre si y que no
puedan retirarse los dispositivos sin dejar huellas
visibles (vease el croquis n" 8 adjunto al presente
anexo).
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Se entiende que el termino "contenedor aislado" incluye
los contenedores refrigerados e isotermos."

Insertese despues del croquis n° 7 el croquis n° 8 reproducido a
continuacion.

<•

•v
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ENMIENDA 11

Anexo 6. Nota explicative 4.2.1 c)-l. apartado b)

Reemplacese el texto existente por el siguiente :

"b) Las aberturas que permitan el acceso directo al
contenedor deberan obturarse :

i) mediante una tela metalica o una placa
metalica perforada (dimension maxima de los
agujeros : 3 mm en ambos cases) y estaran
protegida por una celosia metalica soldada
(dimension maxima de los claros : 10 mm); o

ii) mediante una unica placa metalica perforada de
solidez suficiente (dimension maxima de los
agujeros : 3 mm; espesor de la placa : como
minimo 1 mm)."

11/18.



ENMIENDA 12

Anexo 6, Nota explicativa 4.2.1 c^-1, apartado c)

Sustituyase el texto existente por el siguiente :

"c) Las aberturas que no permitan el acceso directo al
contenedor (por ejemplo, gracias a sistemas de
conductos acodados o contrapuertas) deberan ir
provistas de los dispositivos mencionados en el
apartado b), pero los agujeros o claros podran
tener una dimension maxima de 10 mm (para la tela
metalica o la placa metalica) y 20 mm (para la
celosia metalica)."

o

o o
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ENMIENDA 13*

Anexo 6, Nota explicativa 4.4.7.1

Sustituyanse el texto existente y el tltulo que lo precede por
los siguientes :

Parrafo 8 - Distancias entre las .anillas y entre los ojales

4.4.8.-1 Las distancias que excedan de 200 mm pero no excedar. de
300 mm pueden admitirse a lo largo de los montantes si
las anillas estan empotradas en los costados y si los
ojales son ovales y tan pequenos que solo pueden pasar
justo por las anillas.

Anexo 6, Nota explicativa 4.4.8.-1

Cambiese el numero de esta Nota explicativa a 4.4.9.-1 y
sustituyase en su titulo "Parrafo 8" por "Parrafo 9".

Anexo 6, Nota explicativa 4.4.10. a^-1

Cambiese el numero de esta Nota explicativa a 4.4.11.a)-l y
sustituyase en su titulo "Parrafo 10 a)" por "Parrafo 11.a) i)".

Anexo 6, Nota explicativa 4.4.10.c^-l

Cambiese el numero de esta Nota explicativa a 4.4.11.a) iii)-l y
sustituyase en su titulo "Parrafo 10.c)" por
"Parrafo 11.a) iii)".

Anexo 6, Nota explicativa 4.4.10.c)-2

Cambiese el numero de esta Nota explicativa a 4.4.11.a) iii)-l y
sustituvase en su titulo "Parrafo 10" por "Parrafo 11.a)".

Anexo 6, croquis n* 3

Sustituyase en la explicacion de este croquis "parrafo 10" por
"parrafo ll.a)".

x

*Traduccion del CCA.
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